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4 神 曲

「但丁與莎士比亞平分了現代的世界，

再沒有第三者存在。」

艾略特（T. S. Eliot）



但 丁 簡 介 5

一二六五年初夏，義大利人但丁‧

亞里基艾利（Dante Alighieri）誕生在

佛羅倫斯一個沒落貴族之家。一二七四

年，年僅九歲的但丁遇見生命中的謬斯

女神貝德麗采（Beatrice），但驚鴻一

瞥後卻是長久的分離。一二八三年，

十八歲的少年但丁再次遇見貝德麗采，

彷彿遭到雷擊的但丁無法克制自己的熱

情，並在《新生》中一篇又一篇的顯露

出來，愛戀使他驚人的才華得以湧現。

無奈於當時的門戶之別，但丁只能痛

苦的看著貝德麗采嫁給一個富有的銀行

家。

一二八七年，他成為清新詩派的一

員並結交許多好友，後來進入波隆納大

學，在柏呂奈多‧拉丁尼門下研究文學

與哲學並以義大利方言寫作。三年後，

貝德麗采逝世，但丁埋首書海瘋狂閱

讀，希望藉此忘卻傷痛，最後亞里斯多

德的《倫理學》與《政治學》讓他從悲

傷中跳出，之後他與珍瑪結婚，並投入

了佛羅倫斯的政治改革狂潮中。

但丁三十五歲時，擔任佛羅倫斯行

政長官，當時佛羅倫斯有兩個黨派：一

為皇帝黨奇伯林、另一為教皇黨蓋爾

非。兩黨之爭中，最後由蓋爾非黨將奇

伯林黨驅逐，成為佛羅倫斯的掌握者。

後來教皇黨又分成白、黑兩派，但丁所

屬的白派主張維護佛羅倫斯的自治，並

掌握政權，然而白派掌權時間非常短

暫，一三○一的十一月年教宗龐尼菲斯

八世派法國國王之弟查理帶兵入城，幫

助黑派奪回政權。

一三○二年春天，

但丁被判決永久放

逐，至死但丁再也

無法踏上佛羅倫斯

半步。

一無所有的但

丁在義大利各地四處遷徙流浪，他先後

前往帕度亞、固皮歐及威洛納，只能依

靠當地的貴族提供庇護與資助，在這樣

的情況下，但丁的文才卻沒有被磨滅，

反而激盪出更精彩的文學作品。

一三○二至一三○九年間，他在

《論俗語》中前瞻性的建議語言文化應

貼近全體人民，選擇優美流暢的文體與

語言，代替艱澀難學只有少數人懂的拉

丁文。事實上他後來一直以義大利文書

寫作品，而《筵席》則是但丁主要哲學

靈視的呈現，神曲中許多的哲學與神學

觀點皆可從此書中看到。

一三一三年，盧森堡公爵亨利七世

南下攻義大利，但丁想趁此機會重返佛

羅倫斯，期待亨利一統義大利，然後

亨利七世壯志未酬身先死，但丁失望之

餘前往拉文納定居，對政治徹底心死的

但丁，爆發了所有能量在書寫《神曲》

上，他將他的人生觀，他看過的書，他

個人的哲學、神學觀點，人生的經歷，

心中的至愛，及豐富的想像力全部交織

融合在其中。

一三二一年，但丁病逝於拉文納，

而他所著的《神曲》則永存於世。

但丁簡介



6 神 曲

《神曲》詩長一萬四千二百三十三行，本書改寫為易懂有趣的文本，

讓讀者可輕鬆進入但丁豐富驚奇的想像世界，讓諸多曾是或現在為學子之

人，不再僅能耳聞神曲之名，而苦尋無書不得窺探趟其堂奧。若不管其中

複雜龐大的象徵意義，神曲是一本讀起來相當有趣的遊記見聞錄。

神曲主要由三個部份組成，分別是地獄、天堂、淨界。前兩者是個相

對概念所展現之層級，而中間的轉化或過渡便是淨界。在但丁所建構的三

個層次中，只有淨界的靈魂得到救贖，地獄中靈魂則因他的主觀性判斷而

難以超生，造就了神曲的獨創性。

但丁以第一人稱，敘述所遊歷的三界，縮短了讀者心中真實與虛構之

間的距離。他於地獄中是以一種旁觀者的立場，來闡述地獄萬象，並揉合

了但丁當代所觀察並加以指控違反道德律法的人物，這樣的嘲弄筆觸反而

更加襯托神曲的當代藝術價值；至天國時，但丁已由旁觀消極轉變為積極

參與的角色，將自我靈魂作了一番的洗滌，並藉由不同天層所出現的人物

來標明他自認為的道德與行為價值。

在但丁神遊《地獄》、《淨界》時，是由但丁最愛的羅馬詩人維吉爾

帶領。在維吉爾的帶領下，但丁首先進入陰風怒號，惡浪翻湧的地獄。電

影「美夢成真」中有關地獄的場景，便是參考神曲的地獄搭景。

地獄分九層，狀如漏斗，越往下越小，靈魂依罪孽之輕重，被安排在

不同層級中受懲罰。而罪惡的分類是以亞里斯多德的《倫理學》為根基，

但丁的九層地獄與中國人認知的十八層地獄，其實是十分相像的。 

關於地獄和淨界的來源是這樣的︰據說上帝雷殛撒旦的時候，撒旦從

天上摔到地上，把地面跌成一個深廣的漏斗，形成地獄，至於漏斗中的土

便從另一面射出，凝聚成山，即是淨界山。

但丁與維吉爾從冰湖之底穿過地球中心，就來到了淨界，淨界山是大

海中的一座孤山，也分九層，是有罪的靈魂洗滌罪孽之地，待罪惡洗淨後

進入天堂。

神曲簡介
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悔悟較晚的人無法馬上進入淨界，只能在山門外長期等待。淨界

各層中分別住著以驕、妒、怒、惰、貪、食、色等基督教「七罪」中

罪過較輕者的靈魂。但丁一層層遊歷，最後來到頂層的地上樂園（伊

甸園），那時維吉爾才離去，因他無資格進入天堂，只能在「候判

所」等待。

那時天空彩霞萬道，祥雲繚繞，在繽紛的花雨中，頭戴橄欖葉桂

冠、身著紅色長裙，披著潔白薄紗的貝德麗采緩緩降臨。她責備但丁

不該沉迷在世間的歡樂中，要他反省悔改，然後她讓但丁喝下憶川及

忘川之水，但丁那時頓覺身心輕盈，忘卻了痛苦，隨後由貝德麗采帶

他遊歷天堂。 

天堂共有九重天，即月球天、水星天、金星天、太陽天、火星

天、木星天、土星天、恒星天和水晶天，天使們就住在天堂中，能入

天堂者都是生前的正直善良的人，英明的君主、聖徒和虔誠的教士，

才能在此享受永恒的幸福。

但丁筆下的天堂宏偉莊嚴，仙樂飄飄，無一不充滿光及仁愛歡

樂。在第八重天，但丁接受了三位聖徒「信、望、愛」神學三美德的

詢問後，跟隨聖伯納德進入神秘蒼穹，最後但丁在靈光中得窺三位一

體，萬物合一的深刻意義。 

整體而言，神曲詩性的文字堆砌成就了他的文學份量，隱喻式的

寓言，有宗教哲學與道德的省思，其偉大之處，只有實際閱讀後才能

了解，也經由讀者的閱讀，書中的人才能重生永存。最後，引述但丁

於遲暮之年寫給康格蘭的信中之言，做為本序之結，並做為引子，在

閱讀本書之餘，讓諸位讀者認真思考地獄、天國、及諸道德形成之

因。—「人運用他的自由意志，而有其功、有其過，他依此功過而

受到正義的適當報償或懲罰。」
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但丁的精神之旅
但丁的這次旅行經地獄、淨界，最後到達天堂。地獄是一個漏斗

狀階梯結構（右下圖），分為九圈，在地球中心到達頂點，各類靈魂依

照罪行的輕重分別囚禁在相應的深度，然後繼續穿透地球到達南半球的

淨界。淨界是一座七層的山峰（左上圖），懺悔的靈魂依照罪行被清洗

的程度分別處於相應的層次，山頂就是伊甸園。然後再由山頂登上十重

天，第十重天就是上帝的居處。

下面這幅圖是十五世紀義大利文藝復興時期的藝術大師安基利訶修

士所繪的「最後的審判」，畫面分為三個部分，中央是天堂，左側是伊

甸園，右側是地獄。

格利鴻是地獄第八圈的守護者，人

頭蛇身，尾端帶鉤，是詐欺者的象徵。

這幅十五世紀的比薩手抄本插圖畫

出了但丁的行程，他和維吉爾從北半球

進入地獄大門，在南半球登上淨界山，

右下角他們仰望的就是天堂的十重天；

撒旦在地球中心。

人與人之間的仇恨是如此深重，

哪怕下到地獄也互不放過。十九世紀

法國法家布格霍的這幅「但丁和維吉

爾在地獄」揭露了人的邪惡。

 淨界山 塞耶斯  一九五三年

上帝耶穌坐在杏仁形的光

環中，做出最後的裁決。

環繞在上帝周圍的天使；兩

個天使吹響審判的號角。

天使在引導靈魂進入樂園

之前高興地擁抱他們。

被選中進入伊甸園的靈魂們和

天使們手牽著手圍著圈圈跳

舞，傳達出安祥與和諧。

伊 甸 園 （ 塵 世 樂 園 ）

貪 色 者

貪 食 者

奢 糜 者

懶 惰 者

易 怒 者

嫉 妒 者

驕 橫 者

悔 悟 太 遲 者

被 逐 出 教 會 者

第 三 階 梯 ： 熱 情
第 二 階 梯 ： 自 悟
第 一 階 梯 ： 自 省

淨 界 之 門

中

層

淨

界

上

層

太

過

的

愛

不

當

的

愛

欠 

的
愛

淨

界

山

下

層

淨

界

山

腳

卡隆是冥河的擺渡者，死

去的靈魂們經由他的引渡，才

能進入地獄內部。



但 丁 的 精 神 之 旅 9

在地獄第八圈第一谷，拉皮條者和誘奸者被長

角的惡鬼狠狠地抽打，阿諛奉承者被禁在糞污中。

在淨界山頂的伊甸園，但丁見到貝德麗采，以

及種種美麗的景象。

在天堂第十重天最高天，但丁看到了聖母瑪利亞，心中激起了難

以言傳的神聖情感。

在天堂第六重天木星天，但丁看到無數閃耀

的靈魂組成一隻鷹的形狀，這隻鷹向但丁解釋了

上帝的正義涵義。

 地獄圖  塞耶斯  一九四九年

遭裁決下地獄的靈

魂們驚惶失措，被

惡鬼們拉入地獄。

靈魂們在地獄中接受

種種可怕的刑罰；撒

旦用牙齒撕咬著可憐

的靈魂。

靈魂們的墳墓，到最後的

審判日，靈魂與肉體重新

結合後棺蓋才蓋上。

眾聖徒分列兩側，聖母

瑪利亞和施洗者約翰分

別坐在兩側的首座。

地球表層

黑森林

地獄之門

耶路撒冷

地獄門廊

候判所

色慾

暴食

浪費與吝嗇

憤怒與慍怒──斯提克斯沼澤

大懸崖與血瀑布

地球中心

狄思城

異教徒

弗格列通血溝
自殺者的森林
灼熱的沙地

1.拉皮條者與誘姦者

2.阿諛奉承者

3.買賣聖職者

4.占卜者

5.貪官污吏

該隱環──弒親者

昂得諾環──賣國者

多祿謀環──暗殺賓客者

猶大環──背恩者

6.偽善者

7.竊賊

8.狡詐的謀士

9.挑撥離間者

10.偽造者

上

地

獄

不
能
自
制
的
罪

暴
力

詐
騙

普
通
的

特
別
的

下

地

獄
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Chapter 

...
1 幽暗森林

當走到我們生命旅程的中途，我發現自己在

一片幽暗的森林裡（ I，1-2 ： 指但丁《神

曲‧地獄篇》 第一章第一至二行，以下同）

森林

一切都要從我三十五歲那年，無意間迷失在一座幽暗的森林開始。

那座陰暗森林的廣大、荒涼和恐怖，直到現在，想要描述都有點難以下

筆，因為只要一想到它，我的心仍舊會驚懼不已，全身不寒而慄，面對那座

森林的恐怖比面對死亡更甚啊！

我怎麼會置身在那森林之中的，其實我也不清楚，只知道自己在昏睡起

來後，就在森林裡了。

 但丁迷失在森林中

杜雷  銅版畫  一八六八年 



Chapter 13幽暗森林1

但希望也難以阻止看到一頭獅子時，我感到的恐懼。（I，44-45）  三野獸

威廉‧布萊克  水粉 
一八二四年～一八二七年 
墨爾本維多利亞國家美術館藏

野獸作為阻礙但丁直接攀

上光明頂峰的對立面出現，象

徵著人性中自我的三種心理狀

態。豹、獅、母狼—分別象徵

人性的野心、淫慾和貪婪—

都很饑餓，並且逃避不開。意

識到自己的無助，但丁開始退

卻，這時他的嚮導出現了。維吉

爾將帶領他通過「一個永恆的地

方，在那裡你會看見痛苦中的靈

魂」，然後到達一個「安於火

中的靈魂們」居住的王國；然

後，維吉爾告訴他，一個更相稱

的靈魂會繼續引導他。

評論家密爾頓‧科隆斯卡

指出，對威廉‧布萊克來說，但

丁紅色的袍子象徵激情，嚮導的

藍袍則象徵想像。布萊克具有立

體感的野獸比手抄本繪畫更具有

活力。

註1：豹—象徵淫慾，肉體的歡

樂，又指當時的佛羅倫斯。

我當時簡直嚇壞了，沒頭緒的亂跑，只希望跑出那可怕

的地方。也不知過了多久，才走出森林到了另一頭，來到

一座小山下，看到山頭有光射出，才讓我稍為安心一點。

這時，我轉頭去看來路，就好像從惡海中逃上岸的人，回

頭再看那驚濤駭浪時，一時不敢置信。

我走過的幽暗森林之路，一般人根本無法通過。

花豹

稍做休息後，我又起身向前，一步一步慢慢的順著荒崖

前進。

原先的緩坡佈滿沙石，十分難行，我總等腳步踩穩了才

敢向前再跨一步。

好不容易走到陡坡差不多開始的地方，突然有一頭豹 1，

輕巧又十分敏捷地跳到我跟前。

那頭豹身披斑斕的皮毛，眼神兇惡的看著我，輕盈敏捷

的身軀在我面前走來走去，幾次擋住我的去路。我怕得好
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幾次想回頭算了，後來天突然大亮，太陽從東方升起，這

樣清爽的早晨，溫和的春天給予我無比的勇氣去逐退這頭

豹。

猛獅

將豹驅走後，心想前面的路應比較好走了，心才剛放

下，一轉身卻看到一頭猛獅 2 高據在我前方的大石上，心

又開始狂跳。

那頭獅子張著牠的血盆大口向我示威吼叫，空氣都為

之震驚。

我站直了身不敢動，因為牠看起來似乎很餓，隨時都

會向我撲過來。

雪上加霜的是，又有一隻削瘦的母狼  3 出現在我身

邊。

牠的削瘦更加顯得她無邊的欲望，牠咧開嘴，呼呼的

喘氣，流下腥臭的唾液，看來有許多人曾因牠而受害。

隨後一隻母狼出現了；彷彿因牠的瘦削而帶來所有的慾望。（I，49-50）
 三野獸

那不勒斯手抄本  
約一三七○年  大英博物館藏

這幅畫中，陽光直接照

射到但丁身上。嚮導在一個杏

仁形的光環裡，這種光環在中

世紀藝術中通常是耶穌的所有

物。右側的雄鹿—為藝術家

自己的想像，在中世紀一般象

徵耶穌—是對但丁將要開始

的旅途，以及人性中動物性的

一面的暗示。維吉爾的形象在

旅途開始的時候被但丁看做超

人，雖然維吉爾自己說不可將

他看得太高。對於一個陷於黑

暗中的人來說，嚮導的出現無

異於一道曙光，從而引起虔誠

的心情是很自然的。

註2：獅—象徵野心、驕傲，也

指法王兵臨義大利。

註3：母狼—代表貪婪，指羅馬

教皇。
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牠那貪婪的眼睛盯著我不放，嚇得

我膽顫心驚，失去了往上爬的信心，如

同一個渴望求利的人，在失敗將臨時，

陷入百般痛苦，哀聲哭泣的情況。

那隻母狼向我走來，一步步的把我

逼回黑暗無光的森林，那太陽沉寂的地

方。

母狼

當我向下退的時候，看見一個人

影。在此荒山曠野，竟可遇見人，我像

溺水的人抓到浮木，高興的對著他叫：

「可憐可憐我，救救我啊！不管你是人

還是鬼。」

那人似乎因長久的沉默而聲音微

弱，他回答道：「我曾經是人，生於凱

撒大帝晚年，奧古斯都王時我住在羅

馬。我是一個詩人，歌頌過安契西斯的

兒子，伊尼亞斯。特洛伊王子伊尼亞斯

在城破後逃出，帶領一群特洛伊人航海

逃到羅馬，後來建立起偉大的王國。」

聽到這裡，我不禁激動的叫出來：

「天呀，你是維吉爾嗎？」

他點頭微笑。

我臉赤紅，滔滔不絕的對他說：

「啊！你是我的老師，我的先輩，是噴

湧出豐富的語言之流的泉源，我長久學

習，研究你的詩卷，我從你那取得了美

麗和諧的風格……」

他打斷我的話，問我：「告訴我，

你為何如此驚惶失措，停駐不前，不去

攀登那幸福的山呢？」

情緒激動的我，此時早已淚流滿

面，我像個孩子般的哭訴：「載譽的哲

人，請你看我身後的野獸，我退卻的緣

故就是因為牠，請你幫助我擺脫牠，因

為牠，使我全身、四肢都害怕的顫抖

啊！」

維吉爾與但丁

他看見我流淚，便告訴我說：「你

必須走另一條路，才能離開這荒涼的地

方，因為沒人可以活著通過母狼的糾

纏，那母狼生性殘暴，永遠無法滿足她

的食慾，吃的越多，反而更為飢餓。」

 三野獸  

比薩手抄本  約一三八五年  德國漢堡



16 神 曲6

「沒有人可以治得了牠嗎？」我

問。

「有，但要等到那著名的靈犬 4 來

臨，成為義大利的救星，他將把母狼趕

走，重新把它打入地獄，那個當初魔鬼

將牠放出的地方。」

「那現在我該怎麼走另一條路

呢？」

「不用擔心，我將做你的引導者，

帶你走出此地，領你經歷一處永劫之

地，在那裡，你將聽到絕望的呼叫，看

到古代的鬼魂在痛苦之中祈求第二次

的死亡 5。你也將看到安於淨火中的靈

魂。最後，假使你願意，會有一位比我

高貴的仙靈來引導你上升。由於我來不

及聽聞上帝的律法，所以無法走進他的

城邑，而屆時我將和你分開。」

聽到他願意帶領我離開此地，我高

興的鬆了一口氣，滿懷喜悅的回答說：

「詩人，我懇求你，以你所不知道的上

帝之名 6，帶領我逃開這森林及其他更

可怕的地方，請把我領到你剛才說的地

方去，好讓我看那些深淵中的淒慘鬼

魂，和聖彼得之門 7。」我一說完，維

吉爾便不再言語，示意我跟著他。於是

維吉爾走在前面，我在他身後跟著，開

始了我們的旅程。

躊躇不前的但丁

我與詩人走後沒多久，天色便漸漸

暗起來，大地上勞苦的動物都去休息

了，而我卻才要開始艱鉅的旅程。一想

到旅程的孤獨，及將見聞的悲慘景象，

都有待我正確無誤的記述這一切，不免

覺得驚惶躊躇。「詩神呀，至高的天才

啊！幫助我吧！」雖暗自祈禱了一下，

但我仍感到自己力有未逮，害怕無法完

成這趟艱困的長途跋涉。

我輕聲開口說道：「嗯，引導的詩

人，我…我……」

維吉爾聞言轉身看我。我鼓起勇氣

說：「我想，你要不要再想一下，在你

引我去這艱鉅的旅程之前，至少也要

看看我是否具備足夠的品德呢？你詩中

的英雄伊尼亞斯曾以肉身進入地獄去尋

找他的父親，是因為他乃上帝所選的羅

馬之父；後來聖保羅為了鞏固信仰使人

得救，也曾去過。但是我呢？我又何德

何能呢？我不是伊尼亞斯，也不是聖保

羅，實在不配這樣做。若我傻傻的跟著

你去，不怕會笑掉人家大牙嗎？」我說

完後慚愧低頭，停在黑暗的山路上不敢

看他。

唉，我這個愚蠢的人，事情不經考

慮就隨口答應，卻又馬上反悔，真是慚

愧啊！

貝德麗采的請求

「真希望我沒誤解你的話。」那高

貴的詩魂開口。「其實你說這麼多，只

註4：靈犬—指義大利救星，究竟指何人爭議頗多。

註5：第二次的死—《聖經‧新約‧啟示錄》二十，地

獄的靈魂再受死刑。

註6：維吉爾生於公元前七十年，在耶穌之前，並不知道

基督教中的上帝。

註7：指淨界之門，門前的天使掌管聖彼得的兩把鑰匙。

聖彼得的鑰匙是由耶穌給予。
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是因為你心生恐懼吧？恐懼常阻礙人們

而使他們從光榮的事前折回，如同幻影

可以驚嚇膽怯的野獸一樣。為使你解除

你的疑懼，我不得不告訴你我為何來此

救你的原因了。」

我的頭垂得更低了。後來維吉爾說

的話，像是讓我吞下一顆定心丸，而將

疑懼一掃而空。以下是他對我訴說為何

來救我的原因。

「因我未定罪也未得救，所以我一

直處在候判所中，突然有一個美麗蒙福

的聖女出現在我面前呼喚我，她的眼

睛比群星更加明亮，她以輕柔溫和的聲

音對我說：『善良的詩人啊，你的名聲

仍留人間，且與日月長存。我想請你幫

個忙，我有一個朋友，在荒崖的路途上

受到了阻礙，他因恐懼而轉身，我怕他

會迷途更深，遭遇不測，而我起身去

援救恐怕太遲，因此請你去幫助他。

差遣你去的我，是貝德麗采 8，來自天

上。』」

聽到貝德麗采的名字，我抬頭激動

的叫出來：「啊！你見到我的貝德麗

采？她還說了什麼？」貝德麗采自我九

歲時走入我的靈魂深處後，再也沒有離

去過，縱使她在二十四歲時便離開了人

間。

詩人見我急欲知道貝德麗采的情

況，慈愛的對我笑了笑，說：「後來我

問她為什麼要從天上來到下界的中心

呢？」

註8：貝德麗采—但丁一生摯愛的女性。但丁九歲時對

她一見鍾情，自此作品中不斷歌詠貝德麗采的身

影。後來貝德麗采另嫁他人又早逝，但丁將之深

藏，沈浸哲學與政治之中，直到寫作《神曲》，貝

德麗采復出，成為天堂中獲得救贖的高貴靈魂。

 但丁和貝德麗采的兩次相遇

但丁‧加百列‧羅塞蒂  木板油畫  一八五九年

歷史上的貝德麗采生於一二六六年，比但丁小

一歲。她是但丁從小就戀慕的人，後來嫁給了但丁的

朋友西蒙尼‧德‧巴迪。但丁為她寫了許多讚美的詩

歌，包括《新生》和《神曲》。這幅畫的左邊表現的

是他們在佛羅倫斯的第一次相遇，右邊是在天堂的相

遇。中間的木框上是一個天使，其手中的鐘錶標示出

貝德麗采死亡的時間：一二九○年六月六日九點。
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「她回答說是因為聖母瑪利亞對你非常憐惜，聖母要你崇拜的守護

神—聖女露西亞 9 來營救你，於是露西亞轉而求告貝德麗采，由她自己

來救深愛她的人。」

我聽得都癡了，淚也悄悄滑落臉龐。「後來呢？」

「後來她轉頭不停流淚，我想事不宜遲，便離開她加快地來到你面

前，將你從野獸跟前救出。可是你現在卻躊躇不前，膽怯懦弱，不願跟

從我。你若不勇敢堅強，豈不辜負天上三位聖女和我的一片好意嗎？」

聽完這些話後，我的勇氣大增，好像夜間為寒氣所彎折閉合的小

花，一經陽光照耀而直立綻放。我下定決心與我的老師一同踏上未知的

路程，不再疑懼。

註9：聖女露西亞（Lucia）—是三世紀時的殉道者。在羅馬皇帝迫害宗教時，她弄瞎了自己的雙眼，好使

自己的美色不引起男子的欲望。後來她成為患有眼疾者的守護神，也象徵仁慈。但丁因患有眼疾，因

此是她的忠實信徒。

 貝德麗采、露西亞、聖母瑪利亞  

比薩手抄本  約一三八五年 
藏於德國漢堡

在這本比薩手抄本中，維吉爾揭示派

遣他來到這裡的三位女性。維吉爾說，瑪利

亞召來露西亞，露西亞召來貝德麗采，貝德

麗采再來到維吉爾面前。貝德麗采慈憫地勸

說而不是命令維吉爾來到但丁面前。

維吉爾所指的三位女性從三個圓中伸

出雙手，表示她們來自那個世界和她們的反

覆請求。她們的手似乎想把但丁從窘境中拔

離出來。用這種方式，畫家把但丁文中所描

述的情景栩栩如生地表現出來。

父權統治下的人類精神，經常求助於

消極的、非人間的女性角色的力量。有時這

些的確以豹、獅、狼這樣的肉食性動物的形

象出現—在但丁面前，最兇殘的、最後把

他逼回到黑森林的母狼，就是一個清晰的女

性角色。在詩歌的一開始，女性的這兩種相

反的力量就以不同的形象表現出來了。

在如此蒙恩的三位女士

在天庭中關心著你，而我的話，

又向你承諾那麼多善的時候，

你的勇氣和豪邁又在哪裡？

（II，123-126）



...

Chapter  2 進入地獄

地獄之門

老師和我在荒涼岩石山區走了許久，

後來遠遠看到一個山洞，我們在洞門前停

下腳步。四周襲來陣陣冷風，陰森幽暗。

大門上刻了些模糊的字句，我瞇著眼專心

讀起來。

「從我這進入悲慘之城的道路；

從我這進入永恆痛苦的深淵；

從我這走進永劫的幽靈隊伍中；

我是由三位一體—神權（聖父），

神智（聖子），神愛（聖靈）—所建造。

感動上帝造我的是「正義」，

除永恆的事物
 1  
外，在我之前無造

物，我與天地永存；

凡走進此門者，將捐棄一切希望。」

我讀了又讀，實在不懂是什麼意思。

我伸手指著那些文字問我的老師，到底何

義。老師對我笑了笑說：「我們已經到了

我對你說的地方了，你將會在那裡看到悲

慘的靈魂，你可要拋開那恐懼和畏怯跟著

我。」原來我們已經來到地獄的門口。說

完他就拉著我的手，慢慢走進幽冥之國。

一腳才踏入那門，集合了嘆息、哀哭

及深沈的嚎哭的聲音便在黑暗中向我襲

來。我鼻一酸，淚就流下。這些喧囂聲在

漆黑的空中翻轉，那些痛苦的喊叫、怒

罵、悲啼如同旋風中的飛沙走石一樣，永

無休止。

我驚駭不已的問道：「老師，我聽到

 地獄之門

威廉‧布萊克  水彩  一八二四年～一八二七年  
倫敦泰特美術館藏

地獄之門大開著。布萊克所繪的這幅圖中的地獄是

上升而不是下降的，也許象徵著但丁文中所提到的地獄各

層的惡臭、蒸汽和濃煙。布萊克經常拋開但丁的原文自由

創作。他和但丁對上帝的理解也不一樣。人們可以從他的

畫中感受到他更鍾愛黑暗的力量。在生命的最後三年，布

萊克被《神曲》所吸引，在病床上畫了一百多幅表現但丁

行程各階段的插圖。布萊克的畫表明他掌握了中世紀藝術

家所不知曉的透視畫法。他還經常採用短縮畫法，不僅造

成了強烈的視覺印象，並且兼顧了與文字內容的一致。

這裡嘆息、慟哭和高聲的呼喊，

在沒有星光的天空中迴盪，於是，

在一開始我就流了淚。（III，22-24）

註1：永恆的事物，指最初的物質，諸天體以及統治諸天

體的各級天使。
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 地獄之門

比薩手抄本  約一三四五年

這幅中世紀的比薩手抄本繪畫比布

萊克的「地獄之門」更強烈地表現出個

人在地獄入口處的體驗，而他用貓頭鷹

和蝙蝠（但丁的文中沒有提及）做了暗

示。中世紀繪畫具有強烈的感染力；雖

然有時以現代眼光來看它的幼稚形象有

些可笑，但它們確實傳達出日常生活中

經常會遇到的各種情況。

 無立場的罪人

比薩手抄本  約一三八五年

我們可能都做過陷入蛇群或者蟲

堆中的噩夢。在這幅比薩的手抄本繪畫

中，沒有立場的罪人被馬蠅和黃蜂螫

刺，不斷地哀號、咒 、流血。他們可

能企圖糾纏但丁，因此維吉爾急忙把他

拉開。由於他們的罪，他們既不被天堂

也不被地獄接受。

讀著這些外觀模糊、刻在門楣上面的文字，

我說：「大師，它們的意思對我很深。」

（III，10-12）

這些可憐的人，從沒生活過，赤裸著，一次一次地被環繞著的馬蠅和黃蜂螫傷。（III，64-66）
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的是什麼呢？發出這麼痛苦聲音的人們

是誰呢？」

他對我說：「這裡是地獄走廊，形

狀像是一個圓環，那些聲音是求死不得

的靈魂所發出的，因為他們是一大群

懦弱、冷漠卑怯、自私自利的騎牆派人

士，裡面也混雜了一些卑鄙的天使，正

義和慈悲都輕視他們。我們別談他們

了，看看就走了吧。」

在昏暗的光線中，我抬頭看見一面

旗，翻舞繞著圈向前疾行，彷彿永無停

止的時刻，旗後跟著一長列赤身裸體的

幽靈，碩大黃蜂刺著他們全身，血和淚

合流到他們的腳邊後，又被可怕的蛆蟲

吸吮。

卡隆與亞開龍河

因為老師的交待，我沒有再看下

去，於是我往前走，卻遠遠看見一群人

擠在一條大河的岸上。我隨口又問：

「老師，河邊那群人為什麼在那裡擠

成一團急著渡河呢？並沒人逼迫他們

呀！」

「等我們走近那條名為亞開龍河  2

的岸邊就可明白。」

我感到老師低沈的聲音透露出一絲

的不悅，於是趕緊閉上嘴，跟著他走到

河邊。

接近河邊時，有一個滿頭長鬍鬚眉

毛霜白的老人，駕著一艘小船向我們駛

近，大聲叫道：「該你們受罪了，邪惡

的鬼魂們啊！不要再希望看見天堂，我

來把你們領到對岸，領到永恆的黑暗，

領到烈火和寒冰中吧！至於你，你是活

人，就快離開這些死人吧！」

他看我還是不離開，又說的更大聲

了：「你聽不懂嗎？你不能從這走，你

要從別條路走，到另一個渡口，會有一

個天國的舵手划輕舟來渡你的。」

這時我的引導人對他說：「卡隆，

你不必多慮，你不用管他，這是上天的

旨意，讓他在這待一下吧。」

在向我們駛來的一艘船上，

一位滿頭白髮的老者邊用槳奮力划船，

邊高聲叫道：「該你們遭殃了，邪惡的靈魂。」

 卡隆和冥河  杜雷  銅版畫  一八六八年註2：亞開龍河，地獄中四條河流的第一條，形成地獄本

境的邊界。
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魔鬼卡隆，用炭火般的眼睛，示意著他們全部上船；

他用槳打著探向外面的人。（III，109-111）
 橫渡冥河

杜雷  銅版畫  一八六八年
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 最後的審判（局部）

米開朗基羅  一五四一年完成  梵諦岡西斯汀禮拜堂

把杜雷的「橫渡冥河」和米開朗基羅的「最後的審判」（局部）進行

對比對杜雷來說也許不公平。在米開朗基羅這幅極具力量感和表現人生本質

的輝煌巨作面前，杜雷的畫似乎失去了力量。米開朗基羅的作品是為西斯汀

禮拜堂天頂所做的壁畫，構圖和杜雷的這幅圖並不完全相同（米開朗基羅的

作品更加包羅萬象），但是我們知道米開朗基羅對但丁的《神曲》同樣很讚

賞，並且也許受了它的影響（傳說米開朗基羅曾經在一本《神曲》的頁面空

白處畫了很多插圖，這本書後來在一次海難中遺失了）。杜雷的才能表現在

他對黑暗的把握上—這一點和但丁詩中反覆強調的一致。

登船渡河的靈魂

老人聽罷，不再理我，他的眼睛如燒紅了的炭

火，望向岸上的靈魂。

那些靈魂赤裸而憔悴，被他眼睛一瞪，臉色都變

了，他們怕得牙齒上下不停顫動。後來他們開始咒罵

褻瀆上帝、自己的父母，和所有的人類，並詛咒他們

的出生。他們不由自主靠近亞開龍河的岸邊，卡隆召

喚他們上船，有些靈魂掙扎著不願向前，卡隆便拿著

槳擊打他們，催他們上船。

如同秋天的樹葉片片飄落下地，這些罪惡的靈一

個一個從岸上縱身跳入船去。等船載滿後，老人搖起

槳，慢慢的從褐色的水面上划走。他們漸漸走遠，但

岸邊馬上又聚集新一批的靈魂在等待了。
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他們之中混雜著怯懦的天使，

這對天使既沒有背叛也不曾信

奉他們的上帝，只是中立。

（III，37-39）

 地獄前廊和冥河

威廉‧布萊克  水彩

一八二四年～一八二七年

布萊克描繪了冥河（Acheron）
畔的場景，在這裡，「這些可憐的

人，從沒有生活過」（III，64），永

遠哀歎。今天通常有所謂「邊緣狀

態」的說法，在這裡得到了生動的表

現。但丁譴責他們不能做出道義上的

選擇，既不好也不壞，因此既不被天

堂接受也不被地獄接受。那些在撒旦

反抗上帝的戰鬥中，保持中立的天使

們被描繪在畫面的上方。

老師轉頭對我說：「孩子，我告訴你，那些在

上帝的盛怒之下死去的人，會從各地聚集在這裡，

他們急於渡過這條河是因為神的正義在背後刺著他

們，他們的恐懼就變為自願了。善良的靈魂則不由

這條路經過，因此剛才卡隆對你說的就是這個意

思。」

他話一說完，我的四周突然發生極劇烈震動，

颳起陣陣陰風，而且從風中閃出一道道紅色的電

光，我當時嚇得渾身冒冷汗，不久就失去了知覺。



Chapter  

地獄第一圈3
...

無罪的靈魂—未受洗的聖哲

我是被一聲沈重的雷響所驚醒的。睜開迷濛的睡眼，發現

煙霧瀰漫，往四周觀看時才發現自己已來到地獄之谷的邊緣。

那黑暗、幽深的地方響著不絕於耳的雷鳴般哭聲，我定神往底

下望去，除了感到深不可測外，完全無法看見任何景象。

「你終於醒來了，來，現在我們要開始走下那幽冥的世界

去了。」詩人說。

我轉頭看向詩人，他的臉色竟然慘白。

難道他也對眼前的一切感到害怕嗎？我覺得非常的不安。

他繼續說道：「你可要好好跟在我身後走。」

我忍不住對他說：「你一向是我在疑惑時的力量來源，現

在你竟感到恐懼，我怎能跟隨你呢？」

他看我一眼，低聲道：「唉，我只是為這底下受苦的人們

感到憐憫所以臉色蒼白，你卻以為我在害怕。」

原來我誤解他了，真是慚愧。

「算了，我們走吧！路途十分遙遠不容我們延遲了。」

我們來到了一座被七道高牆環繞，並被一道美麗的溪水團團

守護著的高貴城堡下面。（IV，106-108）

 候判所城堡

維奇他  約一四四五年

大英博物館藏

這幅畫中，但丁由於恐

懼而撲倒在地，他身旁是座

被一道護城河和七道高牆所

衛護的城堡，也就是但丁詩

中所描繪的具有崇高美德的

靈魂們居住的城堡。因為他

們並沒有受到肉體的懲罰，

所以候判所並不是一個可怕

的地方，但是他們因為不能

信仰上帝而感到悲哀。
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他們沒有罪；雖然他們有功德，但還不夠，因為他們沒有被洗禮，

那道你所信奉的宗教的大門。（IV，34-36）
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於是我便默默的跟在他後面往

下走去，我們來到圍繞著地獄的第

一圈。這裡到處安安靜靜的，並沒

有淒厲的哀哭聲傳來，但是那令人

斷腸的嘆息聲卻綿綿密密的傳入腦

海深處，就連這裡的空氣也都充滿

了那些嘆息的憂愁。而這些嘆息是

由一大群沒有遭到任何鞭笞的男女

老少發出。

我的老師見我這次沒提問題，

就主動問我說：「你怎麼不問問這

些靈魂是誰？」

我連著兩次莽撞，心中有愧，

當然不敢發問。

善良的老師，知道我不好意

思，說出我心中的疑惑，「我告訴

你，在此地的這些人並沒有犯罪，

雖然他們有優點但仍舊不夠，因為

他們生在基督之前，沒有受過洗

禮，我正是其中之一。為了這個原

因，我們墮落了，受著只能活在感

官欲望之中卻沒有恩寵希望的懲

罰。」

聽了這些話，我心中十分難

過，因為如果連我的老師都必須待

在這，那想必一定有許多高貴的人

正待在這個地方。

 異教徒  

杜雷  銅版畫  一八六八年

異教徒都是生在耶穌誕生之前，不及信仰上帝

的靈魂，因此他們並沒有受到嚴酷的刑罰，只是不斷

地歎息，「沒有希望卻生活在希望中。」（V，42）
在但丁的詩中，他們都漂浮在空中，而不是像杜雷在

這裡所繪的待在地上，懶散地躺著搔癢。
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  詩人與英雄

維吉爾對我解釋候判所中的一切，

卻未停下腳步。我們經過一個樹林，裡

面密密麻麻的都是靈魂。又過不久，我

隱約看到有火光照亮某個區域。由於離

那區還有些距離，只能模糊的看到身影

但無法辨別是何人。

在這陰暗的地方居然有光，驚奇之

下我問道：「老師，前面那些靈魂似乎

和先前看到的不太一樣，他們都是些什

麼樣的人呢？他們有什麼榮耀之處嗎？

否則他們為何與其他的分開？」

「這些靈魂在人間的名聲仍到處傳

頌著，使他們獲得殊恩。」他回答說。

我們漸漸走進那區域，我聽到有人

大聲對著我們道：「值得尊崇的偉大詩

人，回來了！」聲音之後，出現四個靈

魂向我們走來。老師指著他們一一跟我

介紹。

走在最前面，手裡拿著寶劍的是寫

出史詩《奧德賽》和《伊里亞德》的荷

馬，接著是詩人荷拉斯，第三位則是

《變形記》的作者奧維德，最後一位則

是寫凱撒與龐培之間戰爭《法薩利亞》

的魯卡諾。

我看見詩國中顯赫的一派聚集，他

們卓越的詩歌像飛鷹一般高翔於一切詩

派之上。老師走近他們，彼此愉快的交

談起來，他向他們介紹我，於是這些大

師們一起轉身向我致意，我的老師因我

被讚美而笑容滿面，招手叫我往前加入

他們。

 主下地獄拯救靈魂

安基利訶修士  十五世紀

基督復活以後，下到地獄

拯救出《舊約》中的傑出人物，

這一事蹟在外典《尼科迪墨斯福

音書》中有敘述，並在一二一五

年第四次拉特蘭會議和一二七四

年里昂會議上被正式公佈為教

義。但丁顯然遵從了這一說法。

在文藝復興的先驅安基利訶修士

筆下，耶穌手拿象徵復活的十字

旗，光芒四射地站在地獄門口，

守門的惡鬼驚駭地四處逃散。
「我剛到這個國度時，見到偉大的主降臨到這裡。」（IV，52-53）
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從聽到的聲音會發現，這裡沒有哭泣，

除了那些引起永恆空氣顫動的嘆息。（IV，25-27）

 荷馬與眾古詩人們

威廉‧布萊克  水彩  
一八二四年～一八二七年

在布萊克眼裡，但丁所描繪

的候判所—異教徒的領域中，

婦女和兒童的靈魂在空中漂浮；

一個美麗的草地上，大詩人們在

優美的樹下聚會。在接近地獄第

一圈（維吉爾也居住在這裡）

時，但丁弄錯了維吉爾臉上蒼白

的表情。維吉爾糾正了他，說：

「下面那些人的痛苦，在我的臉

上顯現出你誤以為是恐懼的憐

憫。」（IV，19-21）儘管這些

靈魂具有崇高的美德，但是他們

「沒有進入你所信奉的宗教的大

門」（IV，36），因此「我們沒

有希望卻生活在希望中」（IV，

42）。評論家大衛‧拜德曼說畫

中的黑雲是布萊克用來表示異教

徒和天堂間的距離。

於是我們一行六人往前走，來到一個城堡之前。城

堡有七重高牆將它圍住，一條美麗的溪流流過四周。我

們走進城堡，穿過七道門後來到一片青翠的草地。

草地上有許多人，有些身形高大相貌堂堂，有些眼

神權威而莊重，為了看清楚他們，我急急走到高一點的

地方去。

仔細看了，竟是歷史上偉大的英雄與哲學家。我一

眼認出伊尼亞斯與穿著戎裝的凱撒，又看到羅馬首席督

理官柏呂篤等人。因為人數太多，紙張太短我實在無法

將他們名字一一列舉出來。不過看到蘇格拉底、柏拉圖

及亞里斯多得師徒三人坐在一起討論的景象，確實令我

久久無法忘懷。

因為時間不多無法久留，與四大詩人分手後，我的

引導人帶領我走出清靜肅穆之地，再次進入昏暗無光之

境。
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